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1.0 Относно това ръководство
Краткото ръководство дава основни насоки за превключвателя за ниво на 
течности с вибрираща вилка Rosemount 2110 (наричан по-долу 
„превключвател за ниво“).

За още инструкции вижте справочното ръководство за Rosemount 2110. 
Ръководствата са налични в електронен вид на адрес: 
Emerson.com/Rosemount.

1.1 Символи, използвани в настоящото ръководство

1.2 Необходимо оборудване
Стандартни инструменти, например отвертки и клещи за махане на 
изолация/режещи инструменти.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неспазването на инструкциите за безопасен монтаж може да доведе до смърт или сериозно 
нараняване.

 Използвайте превключвателя за ниво с вибрираща вилка Rosemount 2110 (наричан по-долу 
„превключвател за ниво“) само както е посочено в това ръководство и в справочното ръководство 
на продукта.

 Превключвателят за ниво трябва да се монтира, свързва, пуска в експлоатация, използва и 
поддържа само от персонал с подходяща квалификация, при спазване на приложимите 
национални и местни изисквания.

Експлозиите могат да доведат до смърт или сериозна травма.

 Превключвателят за ниво не разполага с одобрения за искробезопасен, 
взривобезопасен/пожаробезопасен монтаж и монтаж в запрашена атмосфера.

Токовият удар може да причини смърт или сериозна травма.

 Уверете се, че превключвателят за ниво не е захранен, когато изваждате щекера на клемите и 
правите свързвания към клемите.

 Ако превключвателят за ниво е монтиран в среда с високо напрежение и възникне неизправно 
състояние или грешка при монтажа, в кабелите и клемите може да има високо напрежение.

Външната повърхност може да е гореща.

 Трябва да се вземат мерки за избягване на евентуални изгаряния. Фланецът и технологично то 
уплътнение може да са горещи при високи работни температури. Преди техническо обслужване 
оставете оборудването да се охлади.

 За повече информация вижте справочното ръководство на 
Rosemount 2110.

 За да прочетете документа, необходим е софтуер Adobe®

Acrobat® Reader.

 Изключете захранването (0) на превключвателя за ниво.

 Включете захранването (1) на превключвателя за ниво.

www
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2.0 Монтаж

2.1 Съображения при монтаж

Правилно подравняване на вилката за монтаж на тръби

Правилно подравняване на вилката за монтаж на резервоари

OK

Трискобна
връзка

Резбован

OKOK

OK

OK OK

Трискобна
връзка

Резбован

Maй 2018
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2.2 Монтиране на версиите с резба

Стъпка 1: Уплътнете и защитете резбите
Използвайте противозаклинваща смазка или PTFE лента съгласно 
процедурите на обекта.

Стъпка 2: Монтирайте превключвателя за ниво на 
резервоара или тръбата

Свързване с резервоар с резба или тръба (вертикален монтаж(1))

Свързване с резервоар с резба или тръба (хоризонтален монтаж1)

1. Превключвателят за ниво може да се монтира под всеки ъгъл, позволяващ нивото на течността да се 
покачва или да преминава през отвора на вилката.

За резбовани връзки BSPP (G) 
може да се използва уплътнение.

Уплътнение (за резбована връзка BSPР (G)

Стягайте само с 
шестограмния ключ

Уплътнение (за резбована 
връзка BSPР (G)

Стягайте само с 
шестограмния 
ключ

Maй 2018
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Свързване с резбован фланец
1. Фланецът, който клиентът си набавя, трябва да се постави на дюзата на

резервоара.

2. Затегнете болтовете и гайките с достатъчна сила на затягане в зависимост 
от фланеца и уплътнението.

3. Завийте превключвателя за ниво на резбата на фланеца.

Уплътнение (осигурява се от клиента)

Уплътнение само за резби BSPР (G)

Стягайте само с 
шестограмния 
ключ

Maй 2018
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2.3 Монтиране на версиите с трискобна връзка

Стъпка 1: Вкарайте превключвателя за ниво във 
фланеца

Стъпка 2: Поставете трискобната връзка

Забележка
Трискобната връзка и уплътнението се доставят в допълнителен комплект и се 
поръчват отделно. 
Вижте Продуктовата спецификация на Rosemount 2110 за информация за поръчка.

Уплътнение

Maй 2018
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3.0 Подгответе електрическите 
връзки

3.1 Избор на кабели
За среди с високи нива на електромагнитни смущения 
трябва да се използват екранирани усукани двойни 
кабели. Два кабела може да се свържат безопасно към всеки винт на 
клемите. Максималният размер на кабела е 15 AWG.

3.2 Кабелно уплътнение
Кабелното уплътнение е вградено в щекера с четири позиции на 
превключвателя за ниво.
Не правете модификации по превключвателя за ниво.

3.3 Захранване
Електрониката за директен товар работи на 21 – 264 Vdc или 21 – 264 Vac 
(50/60 Hz) при клемите на превключвателя за ниво.

Опцията за PNP електроника работи на 18 – 60 Vdc при клемите на 
превключвателя за ниво.

3.4 Избор на режим
Таблица 1 на страница 1-9 показва как се определя изборът на режим от 
кабелните връзки. Режимите са „Сухо включено, аларма за високо ниво“ и 
„Мокро включено, аларма за ниско ниво“.

3.5 Функции
Таблица 2 на страница 1-10 показва превключените електрически изходи от 
PNP и електрониката за директно натоварване за всеки избор на режим.

Забележка
При превключване на директното натоварване трябва да се монтира и DPST 
(двуполюсен едноходов) прекъсвач (вкл./изкл.) за безопасно изключване на 
захранването. Монтирайте DPST прекъсвача възможно най-близо до Rosemount 2110, 
като избягвате препятствията. Поставете етикет върху прекъсвача, за да посочите, че 
той е устройството за изключване на захранването за Rosemount 2110.

www

Справочно 
ръководство на 

Rosemount 2110

Maй 2018
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Таблица 1.  Избор на режим

Режими Код за опция на 
електрониката 0

Код за опция на 
електрониката 1

Превключване на 
натоварването: променлив или 
постоянен ток
Директно превключване на 
натоварването: променлив или 
постоянен ток 

PNP изход: постоянен ток
PNP за PLC/SPS връзка: 
постоянен ток

Сухо = включено, 
аларма за високо ниво

Мокро = включено, 
аларма за ниско ниво

Максимален пусков ток: 5A (свръхтокова защита)

I макс. постоянно: 500 mA

I мин. постоянно: 20 mA Захранващ ток: 3 mA номинален

Спад в напрежението:
6,5 V при 24 Vdc / 5,0 V при 240 Vac

Спад в напрежението:
< 3 V

I изключено натоварване: < 3 mA I изключено натоварване: < 0,5 mA

Прорез за 
ориентировка

2

3

1

PE (заземяване)

2A
(T) R

L1 N (21 – 264 Vac,
50/60 Hz)

+V 0 V (21 – 264 Vdc)

1

3

1

3

R2A
(T)

2

0 V +V (18 – 60 Vdc)

PLC
вход

PE (заземяване)

Прорез за 
ориентировка

2

3

1

1

R2A
(T)

2

L1 N (21 – 264 Vac,
50/60 Hz)

+V 0 V (21 – 264 

PE (заземяване)

1

3

R 2A
(T)

2

0 V +V (18 – 60 Vdc)PLC
вход

PE (заземяване)

R = външно 
натоварване
(трябва да е свързано)

R = външно 
натоварване

Maй 2018



10

Кратко ръководство

Таблица 2.  Функции

Режим: включено сухо, аларма за 
високо ниво

Режим: включено мокро, аларма за 
ниско ниво

PLC 
(положителен 
изходен сигнал)

PNP постоянен ток

Превключване на 
натоварването: 
променлив/посто-
янен ток

Светодиод

Светодиодът свети 
постоянно

Светодиодът 
премигва всяка 

секунда

Светодиодът свети 
постоянно

Светодиодът 
премигва всяка 

секунда

Електрическо 
натоварване

+V

0 V

Sig
P
L
C

<3V

3 2 1

L

U

+ –I/P
Програмируем контролер

(PLC)

13 2

L

+ –I/P
Програмируем контролер

(PLC)

<100 A
<3V

32

L

U

+ –I/P
Програмируем контролер

(PLC)

1

+ –I/P
Програмируем контролер

(PLC)

2 3 1

L

<100 A

+V

0 V

V

R

IL
<3V

3 2 1

U

+V 0 V

L

<100 A

+V 0 V

3 2 1

<3V

3 2 1

U

+V 0 V

3 2 1

L

<100 A

+V 0 V

V

R

IL

L / +V

<12 V

U

3 1

+V0 V
N L1

+V0 V
N L1

3 1

<3 mA

+V0 V
N L1

<12 V

U

2 1

+V0 V
N L1

2 1

<3 mA

= включено 
натоварване

= изключено натоварване

Maй 2018
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4.0 Свържете кабелите и подайте напрежение

Стъпка 1: Отстранете капака на щекера и кабелното 
уплътнение

Стъпка 2: Изтеглете кабела през кабелното уплътнение

Стъпка 3: Свържете жиците
Таблица 1 на страница 1-9 показва кабелните връзки за всяка опция на 
електрониката.

Стъпка 4: Осигурете подходящо заземяване
Заземяването трябва да се направи според националните и местните 
електротехнически нормативни документи. Неспазването на това изискване 
може да застраши защитата, предоставена от оборудването.

Уверете се, че захранването на уреда е прекъснато.

Съхранявайте фиксиращия винт и уплътнението 
му на безопасно място.

Предоставено кабелно уплътнение PG9. Диаметър на кабела от 
6 до 8 мм (0,24 до 0,31 инча)

Maй 2018
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Заземяване на екранирането на сигнален кабел в края на 
електрозахранването

Уверете се, че кабелното екраниране на инструмента е:
 Подкъсено и изолирано от съприкосновение с корпуса на превключвтеля 

за ниво.
 Свързано към следващото екраниране, ако кабелът минава през

съединителна кутия.
 Свързано към добро заземяване в края на електрозахранването.

Фигура 1.  Свързване на кабелното екраниране (в края на
 електрозахранването)

A. Подрежете екранирането и изолирайте C. Подрежете екранирането
B. Сведете до минимум разстоянието D.Свържете екранировката към нулата 

на електрозахранването

Заземяване на екранирането на сигнален кабел в края на 
превключвателя за ниво

Уверете се, че кабелното екраниране на инструмента е:
 Подкъсено и изолирано в края на електрозахранването.
 Свързано към следващото екраниране, ако кабелът минава през

съединителна кутия.
 Свързано към потенциална заземена клема.

A

B

B

C C D

Maй 2018
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Фигура 2.  Свързване на кабелното екраниране (в края на 
 превключвателя за ниво)

A. Подрежете екранирането и изолирайте C. Подрежете екранирането
B. Сведете до минимум разстоянието D. Свържете екранировката към нулата 

на електрозахранването

Стъпка 5: Поставете обратно капака на щекера и 
затегнете кабелното уплътнение

Капакът на щекера може да се постави във всяка от четирите позиции.

A

B

D

C C

Позиции по избор

Индикатор за 
подравняване 

на вилката

Maй 2018
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Забележка
Уверете се, че кабелното уплътнение е обърнато надолу или настрани.

Закрепете капака на щекера с винта и шайбата и затегнете кабелното 
уплътнение.

Забележка
Нужна е навивка за оттичане за кабелите.

Стъпка 6: Свържете захранване

OK OK

Свържете електрозахранването към превключвателя за ниво, 
когато е готов за експлоатация.

Maй 2018
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5.0  Сертификати за продукта

5.1  Информация за директивите на Европейския съюз
ЕС декларацията за съответствие за всички европейски директиви, 
приложими към този продукт, може да бъде намерена на страница 18 и на 
Emerson.com/Rosemount.

5.2  Хигиенни одобрения и съответствие
3-A® (разрешение 3496) и EHEDG (сертификат: 102016)
Отговаря на ASME-BPE и FDA

(Вижте „Инструкции за хигиенен монтаж“ на страница15)

5.3  Одобрение за препълване
Ако се изисква, изберете код за сертификати на продукта U1 за защита от 
препълване DIBt/WHG. Номерът на одобрението е Z-65.11-236.

5.4  Канадски регистрационен номер
Канадският регистрационен номер е 0F04227.2C за номера на модели с 
избрана резбована технологична връзка NPT. 

5.5 Технически регламент на Митническия съюз
(EAC), знак за обичайни местоположения

TRCU 004/2011

Сертификат: TCRU C-GB.AB72.B.01385

Степен на замърсяване 2, категория II (264 V макс.),
степен на замърсяване 2, категория III (150 V макс.) по EN61010-1.

TRCU 020/2011

Сертификат: TCRU C-GB.AB72.B.01974

EN61326

5.6  Инструкции за хигиенен монтаж
Следните инструкции се отнасят за превключвателя за ниво Rosemount 2110 
(„превключвател за ниво“) с 51 mm фитинг чрез трискобна връзка, в обхвата 
на 3-A разрешение 3496 и EHEDG сертификат 102016, отговарящо на 
ASME-BPE и FDA:

1. Нивосигнализаторът е подходящ за монтаж в тръбопровод (с отвор за
вилка, съответстващ на потока) и върху затворени съдове (с вертикален
отвор за вилка).

Maй 2018
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EHEDG препоръчва само хоризонтален колянен монтаж в тръбопроводи:

2. Монтажът трябва да се извършва само от подходящо обучен персонал
съобразно приложимите стандарти и практики.

3. Прегледът и поддръжката на това оборудване трябва да се извършва
само от подходящо обучен персонал съобразно приложимите стандарти
и практики.

4. Ако превключвателят за ниво бъде монтиран в коляно, тогава с цел
осигуряването на възможност за почистване дължината (L) не трябва да
надвишава диаметъра (D) при минимален диаметър (D) от 46 mm.

5. Сертификацията на превключвателя за ниво се основава на следните
материали, използвани при конструирането му:
a. Повърхности, влизащи в контакт с продукта:

Сонда: неръждаема стомана 316/316L
b. Повърхности, невлизащи в контакт с продукта:

Корпус: неръждаема стомана тип 304
Лещи: найлон 12
Уплътнения: нитрилен каучук
Конектор: найлон (PA6)

OK OK

D

L

Maй 2018
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6. Потребителят носи отговорност да гарантира следното:
a. Материалите, описани в инструкция 5, са подходящи за средата и

процесите на почистване (дезинфекциране).
b. Инсталацията на превключвателя за ниво може да бъде дренирана и

почистена.
c. Изискванията за връзка между сондата и съда/тръбата са съвместими с

работната среда, приложимите стандарти и практики. При EHEDG
приложения използваните уплътнения (гарнитури) трябва да бъдат
дефинирани като в доклада с позиции на EHEDG „Лесни за почистване
тръбни връзки и технологични конектори“.

7. Превключвателят за ниво е подходящ за почистване на място (CIP)
до 71 °C (160 °F).

8. Превключвателят за ниво е подходящ за паропочистване на място (CIP)
до 135 °C (275 °F).

Maй 2018
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Фигура 3.  ЕС декларация за съответствие за Rosemount 2110 (страница 1)
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Фигура 4.  ЕС декларация за съответствие за Rosemount 2110 (страница 2)
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China RoHS Rosemount 2110
List of Rosemount 2110 Parts with China RoHS Concentration above MCVs

Part Name

/ Hazardous Substances

Lead
(Pb)

Mercury
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Hexavalent 
Chromium

(Cr +6)

Polybrominated 
biphenyls

(PBB)

Polybrominated 
diphenyl ethers

(PBDE)

Electronics 
Assembly

O O O O O

Housing 
Assembly

O O O O O O

Sensor 
Assembly

X O O O O O

SJ/T11364
This table is proposed in accordance with the provision of SJ/T11364.

O: GB/T 26572
O: Indicate that said hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement of
GB/T 26572.

X: GB/T 26572
X: Indicate that said hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is above 
the limit requirement of GB/T 26572.

O

Maй 2018
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